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Maße –  Verfahren auf der Straße
Dimensions  –  Operating on road
Encombrement  –  Déplacement sur route / Dimensioni  – Guida su strada
Dimensiones  –  Conducción en carretera / Габариты крана  –  Движение по дорогам

R1 = Allradlenkung · Allwheel steering · Direction toutes roues · Tutti gli assi sterzanti · Dirección en todos los ejes · Поворот всеми колесами

Maße/Dimensions/Encombrement/Dimensioni/Dimensiones/Габариты крана mm

A A B C D E F G H
125 mm*

385/95 R 25 (14.00 R 25) 3950 3825 3000 2563 3608 1925 348 17° 8°
445/95 R 25 (16.00 R 25) 4000 3875 3000 2551 3658 1975 398 19° 10°
525/80 R 25 (20.5   R 25) 4000 3875 3100 2573 3658 1975 398 19° 10°

* abgesenkt · lowered · abaissé · abbassato · suspensión abajo · шасси осажено
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Maße –  Verfahren auf der Baustelle
Dimensions  – Procedure on site
Encombrement  – Déplacement sur le chantier / Dimensioni – Spostamento in cantiere
Dimensiones  – Conducción en obra / Габариты крана – Установка на стройплощадке

Zusatzabstützung Fahrzeugheck
Additional support chassis rear end
Stabilisateur additionnel arrière du véhicule / Stabilizzazione addizionale parte posteriore
Apoyo adicional en parte trasera de vehículo / Дополнительная опора, задняя часть ходового устройства

Option
optional
en option
optional
opcional
по заказу
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52 mT

204 t

6 m – 62 mNZF

21 m – 91 mN

Variables Lenkkonzept
Variable steering concept
Concept de direction variable 

Concetto di sterzo variabile 
Concepto de pilotaje variable 
Концепция гибкого рулевого управления

®VarioBase

WindSpeed

load charts

 Mobilkran / Mobile Crane
Grue mobile / Autogrù / Grúa móvil  / Мобильный кран
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Erhöhte Flexibilität und Sicherheit durch Traglasttabellen mit unterschiedlichen 
zulässigen Windgeschwindigkeiten.
Increased flexibility and safety by using lifting capacity tables with different maximum 
wind speeds.
Une flexibilité et une sécurité accrues grâce aux tableaux de charge avec différentes 
Più flessibilità e sicurezza grazie alle tabelle di carico con diverse velocità del vento 
ammissibili.
Mayor flexibilidad y seguridad gracias a las tablas de capacidad de carga con 
diferentes velocidades de viento permitidas.
Увеличенные технологические возможности и повышенная безопасность 
благодаря таблицам грузоподъемности с разными значениями допустимой 
скорости ветра.

WindSpeed

load charts
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Krandaten/Crane data
Dates de la grue / Dati gru 
Características / Технические характеристики крана

1 2 3 4 5

1 2 3

269 t 11 22 5,35 / 4,6 / 3,85 t
237 t 9 19 5,2 / 4,2 / 3,2 t
193 t 7 15 4,5 / 3,9 / 3,3 / 2,7 t
145 t 5 11 3,5 / 2,75 / 2 t
95 t 3 7 3,8 / 3,2 / 2,6 / 2 t
42 t 1 3 2 / 1 t
14 t – 1 0,7 t

Hakenflasche/Hook block/Moufles à crochet/Bozzello/Pastecas/Êðþêîâûå ïîäâåñêè

max F

1  0 – 123
m/min für einfachen Strang / single line
m/min au brin simple / per tiro diretto / a tiro directo 
ì/ìèí ïðè îäíîêðàòíîé çàïàñîâêå

25 mm 700 m 142 kN

2  0 – 104
m/min für einfachen Strang / single line
m/min au brin simple / per tiro diretto / a tiro directo
ì/ìèí ïðè îäíîêðàòíîé çàïàñîâêå

25 mm 930 m 142 kN

3  0 – 104
m/min für einfachen Strang / single line
m/min au brin simple / per tiro diretto / a tiro directo
ì/ìèí ïðè îäíîêðàòíîé çàïàñîâêå

25 mm 995 m 142 kN

360° 	 0 – 0,67
min1

îá/ìèí

	 ca. 120 s bis 86° Auslegerstellung / approx. 120 seconds to reach 86° boom angle
	 env. 120 s jusqu‘à 86° / circa 120 secondi fino ad un‘angolazione del braccio di 86°
	 aprox. 120 segundos hasta 86° de inclinación de pluma / îê. 120 ñåê. äî âûñòàâëåíèÿ ñòðåëû íà 86°

	 ca. 320 s – 481 s für Auslegerlänge 16,3 m – 52 m / approx. 320 – 481 seconds for boom extension from 16.3 m – 52 m
	 env. 320 s – 481 s pour passer de 16,3 m – 52 m / circa 320 – 481 secondi per passare dalla lunghezza del braccio di 16,3 m – 52 m
	 aprox. 320 – 481 segundos para telescopar la pluma de 16,3 m – 52 m / îê. 320 ñåê. – 481 ñåê. äî âûäâèæåíèÿ îò 16,3 ì äî 52 ì

Kranoberwagen /Crane superstructure/Partie tournante /  Torretta /Superestructura /Ïîâîðîòíàÿ ÷àñòü

min.
���.

max.
ì���.  %

385/95 R 25 (14.00 R 25) 1,79 80 41,8 %

445/95 R 25 (16.00 R 25)
525/80 R 25 (20.5 R 25) 1,95 85 37,8 %

Theoretisches Steigvermögen / Theorical gradeability / Aptitude théorique en pente / Inclinación teórica
Capacidad de traslación teórica en pendiente / теоретическая способность подъема

12 / R2

km/h km/h

Kranfahrgestell/Crane carrier/Châssis porteur/Autotelaio/Chasis/Øàññè

Fmax

204 t 204 t

Max. Stützkräfte/Max. supporting forces/Forces d‘appui max.  
Max forze di supporto / Fuerzas de apoyo máx. / Ìàêñ. ñèëà ðåàêöèè îïîðû


